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Egy eljegyzés. 
Kolozsvár, okt. 24. 

Ime egy stilszerü és egyen- 
rangu házasság ! Roosevelt Alice 
kisasszonyt eljegyzik Marconi ur- 
ral. Az amerikai köztársaság le- 

ányát feleségül adják a fölfede- 
zők köztársaságának egyik leg- 

első kitünőségének. Semmi pi- 
kantéria nincs a dologban, sem- 
mi nyoma a mésalliance-nak és 
mégis érdekes, sőt jelentőségtel- 
jes partie az, amely itt készül. 

Nézzük először a szereplőket. 
Roosevelt Alice nem tulságo- 

san szép, de nem is csunya kis- 

asszony. Tartása, járása, mozdu- 
latai graciózusak, elevenek, meg- 
jelenése, mint minden amerikai 
leányé, kellemes, egyszerü és ér- 
dekes. Mint leány, jó partie, mint 
minden nő, aki szerencsésen kö- 
zépszerüű külsővel bir. Vagyona : 
közepes. Roosevelt ur nem tar- 
tozik az amerikai milliardőrök 
közé. Polgári vagyona van s ilyen 
hozományt ad leányának. Alice 
kisasszonynak azonban van egy 
tulajdonsága, amelylyel hiressé 
vált és kitünt leánytársai sorá- 
ból. Roosevelt kisasszony a leg- 
nagyobb és legelismertebb divat- 
hölgy Amerikában. aki nem egy- 
szer adta bizonyságát annak a 
fantáziának, amely toalettek és 
toalett-cikkek kigondolásával fog- 
lalkozik. E téren hervadhatlan 
érdemei vannak s teremtett olyant 
ami bizonyára tul fogja élni. Az 
amerikai hölgyek kedvenc nyak- 
ékét, az aranyozott csirkemell- 
csontot ő találta föl, ő viselte 
először s azóta ugy elterjedt, 
hogy a hölgyek amulett gyanánt 
hordják. Ezt az amulettet bizo- 
nyára nevetségesnek találják so- 
kan, holott egy gyöngéd és jelen- 
tős szokás az alapja. Szerelme- 
sek a csirke mellcsontját szokták 
eltörni Amerikában is arról tud- 
ják meg, hogy igaz-e, amit a má- 
sik gondolt. 

Roosevelt kisasszony szerep- 
lése és titkos gondolatai, leány- 
álmai eléggé ismeretesek. A köz- 

tudja, 

zmn 

társasági elnök leányának nem 
egyszer voltak koronás álmai s 
európai princek sürün akadtak, 
akik ezt az okos és méltósággal 
telt leányt szivesen kisérték volna 
az oltár elé. Alice kisasszony 
megmaradt köztársaságinak s 
csak arra használta a princeket, 
hogy udvart alkosson magának 
belőlük. E téren ő volt a legna- 
gyobb és legtehetségesebb ki- 
rályleány, aki a szuverének fiait 
csak udvarlásra tartotta alkal- 
masnak, de férjnek nem. Ki 

talán azt hitte, hogy ő 
nem köthet ilyen méltóságán aluli 
mésalliance-ot. 

A második személy ebben a 
házassági ügyben a vőlegényje- 
lölt : Marconi. A csöndes és zár- 
kózott tudós, aki világcsodát pro- 
dukált és a szellemek köztársa- 
ságában az első helyre közdötte 
fel magát. Sokáig az a legende 
járta róla, hogy nem szereti a 
nőket, kerüli az asszonyokat és 
soha, de sohasem fog megnősülni. 
Ugy magyarázták, hogy Marconi 
a zsenijét és szellemének szabad- 
ságát félti az asszonyoktól, mert 
azt tartja, amit egy költőnk mon- 
dat egyik alakjával : 
— Az Isten nem tudta volna 

megalkotni a világot, ha munka 
közben asszony csimpajkodott 
volna a karjába. 

Hanem, ugy látszik, a vőle- 
gény föladta uőgyülölő szempont- 
jait, a menyasszony elfeledte ko- 
ronás álmait s most az egymás- 

hoz illők a polgári értelemben 
vett legjobb partiere készülnek. 

Utoljára is, akárhogy forgat- 
juk a dolgot, mégis csak egy ki- 
rálykisasszony megy feleségül egy 
királyfihoz. A partie jó, okos és 
előnyös és ami némely európai 
udvarban feltünő lesz, a mésal- 
lance-nak még a nyoma sincs 
benne. 

A párbaj ellen. 
Az Országos Párbajellenes 

Szövetség igazgatótanácsa a na- 
pokban tartotta a nyári szünet 
után első ülését Budapesten, 

TFelelős szerkesztő: csokorar virez náv 
zezzzzE 

az állami számvevőszék tanácster- 
mében. A szép számmal megjelent 
igazgatósági tagokat Rakovszky 
István elnök, az állami számvevő- 
szék elnöke köszöntötte, mire Ger- 
gely Ede főtitkár terjesztette elő 
jelentését, amelyben részletesen 
beszámol a szövetség tevékenysé- 
géről. Fölemlitette többek közt, 
hogy az utolsó iga gatósági ülés 
határozata értelmében a közös had 
ügyminiszternez és a honvédelmi 
miniszterhez beadványt intézett, a 
melyben felkérte a minisztereket, 
hegy a tartalékos, nyugdijas és 
szolgálaton kivüli viszonyban levő 
tiszteknek, hadapródoknak és ka- 
tonai hivatalnokoknak engedjék 
meg az Országos Párbajellenes 
Szövetségbe való belépését. A mi- 
niszterek a szövetség beadványait 
kedvezően intézték el s csupán az 
alapszabályok lényegtelen módosi- 
tását kötölték ki. 

Az igazgatótanács a miniszteri 
leiratokat örömmel vette tudomá- 
sul és elhatározta, hogy az alap- 
szabályoknak a leiratok értelmében 
való módosiítására november 6-án 
délelőtti 11 órára az állami szám- 
vevőszék tanácstermébe rendkivüli 
közgyűlést hiv egybe. Elhatározta 
továbbá az igazgatótanács Ra- 
kovszky Ietván inditványára, egy 
becsületbirósági szabályzat kidol- 
gozását is s a tervezet szerkeszté- 
sével Gerenday György dr. és Vám 
béry Rusztem dr. igazgatósági tas 
gokat bizta meg. 

Hogy a nagyközönség is keltő 
tájékozást szevezzen a szövetség 
működéséről, az igazgatóság elfo- 
gadta Zipernovszky Károly igazga- 
tó ági tag inditványát egy évkönyv 
kiadása dolgában, melynek szer- 
kesztésével a szövetseg érdemes 
főtitkárát, Gergely Edét bizta meg. 
Általános érdeklődést keltett Bour- 
bon Alfonz hercegnek a szövetség 
elnökéhez intézett levele is, amely 
meleg rokonszenvvel emlékezik meg 
a magyar párbajellenes szövetség 
működéséről. Végül Kende Lajos 
pénztáros mutatta be a számadá 
sokat, amelyeket az igazgatótanács 
tudomásul vett. 

ADreyfus-ügy hullámai. 
A Dreyfus-ügy nem halt meg, 

nem is aludt, legfeljebb csak pi- 
hent az amnesztia óta. A felzak- 
latott lelkek nyugalma máig sem 
tért vissza s ugy tetszik, mintha 
a pártos szenvedélyek hullámai 
ujra kicsapni készülnének med- 
rükből. A revanch ábrándjaitól 

zmkokzm 

elvakitott nacionálisták ma is 
szentül meg vannak arról gyö- 
ződve, hogy Dreyfus elárulta 
Franciaországot s hogy mindazok 
a szellemi, politikai és katonai 
kiváltságok, akik Dreyfusban az 
igazságot és a nemzeti becsületet 
védelmezték, egytől-egyik gazem- 
berek. Viszont a szabadelvü irány 
elszánt apostolai, a nagynevü Ana- 
tole France, Préssensé, Jaurés, 
Clémenceau és még sokan, akik 
csak az imént ünnepelték Zola 
emlékét, törhetetlenül küzdenek 

tovább a klerikális támadások el- 
len s magával a hadsereg hatal- 
mas vezérkarával is fölvették a 
harcot. 

A haditanács előtt most folyó 
per is szoros kapcsolatban van a 
Dreyfus ügygyel. Oktober hó 25- én 
Bertan tábornok elnöklete alatt 
megkezdik a Bellen alezredes, Fran- 
cois és Marechal kapitányok, to- 
vábbbá Dautriche kapitány levél. 
tárnok bünpörének a tárgyalását. 

A nevezetes ügy előzményei, 
röviden össze foglalva, a követ- 
kezők: 

A hadügyminiszter rendelete 
még 1900-ban mindazon aktákat, 
melyek a Dreyfus-perre vonatkoz- 
nak, valamint a katonai hirszolgá- 
latt számadásaira vonatkozó köny- 
veket egy külön vasládába he- 
lyezték s e ládához s a benne 
levő iratokhoz sem 1901-ben, sem 
a rákövetkező évben senki hozzá 
nem nyult. Végre 1903-ban ugyan- 
csak felsőbb rendeletre, Zimmer 
tábornok és Targe kapitány ki- 
nyitották a vasládát és megvizs- 
gálták annak tartalmát. Nagy 
meglepetésükre több iratot, ame- 
lyeknek ott kellett volna lenniök, 
nem találtak, egyes klisék meg- 
voltak rongálva, egyes ügydara- 
bok összetépve. Targe kapitány 
az észlelt dolgokról azonnal je- 
lentést tett a hadügyminiszternek, 
aki viszont az összes ügyosztá- 
lyoknak meghagyta, hogy minden 
olyan iratot, amely csak távolról 
is a Dreyfus-ügyre vonatkozik, 
szolgáltassák ki a levéltárból s 
egyben ő maga is vizsgálatot in- 
ditott. E vizsgálat folyamán jutott 
napvilágra az Austerlitz-ügy is, 
ami abban áll, hogy ennek a rej- 
télyes alaknak a cimére 25,000 
frankot számoltak el mint kém- 
szolgálatért fizetett összeget, ho- 
lott Austerlitz nem is állt a kém- 
iroda szolgálatában. Ami a bünös- 
ségét igazolni látszik, az főképp 
az a körülmény, hogy a főkönyv 
idevonatkozó adata még az 1900. 

Uj üzlet! Egy forintos uj áruház uumi- 
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év előttről való s ez is a Drey- 
fus-ügy irataival együtt a vaslá- 
dában volt, mig a nyugta jóval 
későbbi időből származik s az 
összegek csak hamisitás utján 
egyezhettek. Maroehai kapitány 
idevonatkozó nyugtája ugyanis 
5625 frankról szól s ez összeget 
kollégája Dautriche kapitány nem 
eléggé ügyes hamisitással, még 
20.000 frankkal kibővitette. S 
minthogy alapos gyanuokok me- 
rültek fel arra nézve, hogy e bü- 
nös maninulációban Rollin alez- 
redesnnk és Francois kapitánynak 
is része van, a vizsgálatot ellenük 
is meginditották. 

A vád szerint Dautriche ka- 
pitány, levéltárnok, katonai hiva- 
tali iratok hamisitását, a többi 
tisztek pedig hivatali sikkasztást 
követtek el. A bünpör folyamán 
kihallgatandó tanuk közt vannak: 
Delaunc tábornok, a vezérkar volt 
helyettes főnöke, Lacroix tábornk, 
lyoni katonai kormányzó, Gribe- 
lin levéltárnok, Tomps ügynök, 
Legrand és Flory irásszakértők, 
akik valamennyien a vádlottak 
ellen fognak vallani. 

A nacionalista sajtó természe- 
tesen konokul hirdeti, hogy az 
egész pör csak Dreyfusardok mü- 
ve, hogy ártatlan emberek tönkre- 
tételével az igazi bnnöst. Drey- 
fust rehabilitálják, ami azonban, 
szerintünk, nem fog sikerülni. És 
hirdetik ezt annak dacára, hogy 
a müvelt világ előtt már réges- 
rég nyivánvaló Dreyfus ártatlan- 
sága. 

Magyar mágnás és 
amerikai millomos 

leány. 

Magyar botrányper Clevelandban. 

A nagy amerikai lapok ugyan- 
csak nem valami hizelgő móodon 
emlékeztek meg október 9-én, 
mint ők irták, Magyararszág egyik 
legrégibb nemesi családnak sarjá- 
ról, kisjókai báró Takács Gyuláról, 
akinek akkor egy botrányos pörét 
tárgyalta a Clevelandi biróság. 

A Nevw-York American közli a 
báró képét is s e lap szerint Ta- 
kács tavaly szeptemberben ismer- 
kedett meg Karlsbadban a millo- 
mos elevelandi gyárossal, Harttel 
s ennek csodaszép s a fürdőben 
mesés ékszereiről hires leányával. 

Az öreg amerikai, amint észre 
vette, hogy a fiatal magyar és le- 
ánya közt napról-napra bizalma- 
sabbá válik az ismeretség, hirte- 
len elutazott leányaval együtt, de 
Takács egész Európán át követte 
öket s mikor Rómában rájuk ta- 
lált, sikerült keresztülvinnie a há- 
zasságot. 

A milliomos jó képet vágott a 
dologhoz, bár nem tetszett neki 
az európai vő. S alig mult el pár 
hót a házasság után, megjelent 
náluk Londonban Takács fivére 
egy Keiser Salamon nevü bécsi 
uzsorással s az apóst rá akarták 
venni, hogy fizesse ki veje adós- 
ságát. 

Mr Hart hallani sem akart er- 
ről s nemsokára hazahozta Cleve- 
landba a leányát a magyar vő 
nélkül. 

Kaiser Salamon sem az az em- 
ber azonban, aki a százszoros ka- 
matokra adott vőlegényi költségek- 
ről könnyen lemondana s miután 
gondoskodott arról, hogy a fiatal 

menyecskével az ura a mézes hét 
legelején aláirasson 336000 korona 
ára váltót, most a váltókat bepö- 
rölje. Persze, a bécsi uzsorás most 
az amerikai pénzemberre akadt, 
aki a clevelandi törvényszéknél a 
leánya fizetésképtelenségének ki- 
mondását kérte. 

Ennek a nyilvános tárgyalása 
keltett most olyan nagy feltünést 
Amerikában s ennek a révén sza- 
porán hullott a sok keserü és vágó 
éle és guny a ,nemes magyarra', 
„európai főurra", stb. A tárgyalá- 
son megjelent lakács és Kaiser is. 

Az itéletet kiváncsian várja az 
amerikai milliomos társaság, az 
amerikai magyarság, kisjókai Ta- 
kács és főleg mr Kaiser, az uzsorás. 

Az bizonyos, hogy e pör révén 
nem nagy dicsőség szakadt a ma- 
gyar „ősnemesség" nyakába. 

Hogyan tünnek el az 
ékszerek. 

A multkor ismertettük a párisi 
Petit Journal nyomán az ékszer- 
üzletekben szereplő kleptomaniku- 
sokat. Az emlitett lap most máso- 
dik érdekes cikkben az igazi 
tolvajokról ir, több párizsi ékszerész 
előadása szerint. 

Az éksz rtolvajok háromnegyed 
része nő, meséli a párisi lap. Ennek 
oka nem csápán az, mert ékszerek 
lopásához kevesebb fizikai munka 
szükséges, hanem főképen az, hogy 
a nők éreznek magukban több ra- 
vaszságot s vakmerőséget a kivá- 
lóan őrzött portéka elcsenésére. 
Annyi bizonyos, hogy a furfangnak 
megszámlálhatatlan anekdotáit je- 
gyezte fel a bünkrónika; csodálatos 
vakmerőséggel végrehajtott tervek 
keltettek inkább bámulatot, mint 
bosszuságot. Némelyik eset annyira 
zavarba ejtette a meglepett keres- 
kedőket, hogy szinte képtelen volt 
azt valónak elhinni. Az ékszertol- 
vajok tipusa kiváló elegánciával 
öltözött, rendesen szép és fiatal 
hölgy, aki bájos lényével elkápráz- 
tatja a kereskedőt s zavarba hozza 
a személyzetet. A ruc de la Paix 
üzleteiben sok lopás történt már; 
alig mulik hónap, hogy egy gyürü 
vagy más kisebb ékszernek nyoma 
ne veszne. Hanem mindegyik lopás 
más módszerrel történik, ugy, hogy 
a leggondosabb elővigyázatot is ki- 
játsza. A haladás müvészi tökéle- 
tességéről beszélnek a következő 
esetek. 

Az egyik üzletben három lo- 
pást követett el egy hölgy, mig 
végre elcsipték s ekkor megtudták 
a fifikáját. A módszere abbaállott, 
hogy a cipője talpának közepén 
nyilás volt; s ez a nyilás kocso- 
nyás kéreggel volt bevonva, amely- 
hez a lehullot. tárgy hozzátapadt. 
Első alkalommal a hölgy prémes 
boájával sodorta le a gyürüket, a 
melyeket a segéd eléje rakott. A 
leesett tárgyak egyikére rálépett 
s ezzel elcsente. A második alka- 
lommal az ernyőjével okozott za- 
vart, hasonló megoldással. Amikor 
aztán pár nappal ismét megkisé- 
relte a dolgot leleplezték. 

A nyár elején azonban még 
ravaszabb tolvajfurfangot ismert 
meg a rendőrség. Ez is a rue de 
la Paix egyik elegans üzletében 
történt. Az üzlet előtt uri fogat 
állott meg s abból pazar fényüzés- 
sel öltözött, gyómántokkal és csip- 
kékel elhalmozott hölgy szállott ki 
parányi ölebével. A kereskedő elő- 

zékenyen sietett a dáma kiszolgá- 
lására. 
— Valami nyakláncot szeretnék 

Zizi számára, mondta a hölgy mo- 
solyogva. 

A kutyanyakravalókközt hamar 
talált megfelelől, amelyet mindjárt 
rácsatoltatott a Zizi nyakára és 
alku nélkül kifizette az árát. 

A hölgy aztán távozni akart, 
de az ajtóban visszafordult. 

- Nézze csak, kérem, szeret- 
ném kicserélni a csattom köveit. 

Ezzel megmuttatta gyönyörü 
brossát, amelyen mogyorószemnyi 
nagyságu zafirok voltak. A zafirok 
helyébe briliánsokat kivánt a hölgy. 
— Mennyibe kerülne ez a csere? 

— kérdezte a naiv mosgolylyal. 
– Ohbh, ezt nemhatározhatom 

meg ily könnyen. Attól függ, mi ő 
sulyu és minőségü köveket választ 
madame. Azonnal mutatok néhány 
szép darabot. 

A kereskedő mintegy husz kü- 
lömböző foglalatlan gyémántot ra- 
kott az asztalra. A hölgy pedig 
válogatott, letéve a karjáról ölebét 
az asztalra. Amikor mintegy tiz- 
percnyi válogatás után távozott, 
a visszatértét igérve, a kereskedő 
azt látta, hogy két gyémántja hi- 
ányzott. A hölgy már az ajtóban 
volt, de a kereskedő utána sietett. 
— Pardon madame . . . bo- 

csáson meg a gyanusitásért, de 
két kövem hiányzik. 
— Hogyan? csak nem képzeli?! 
— Sajnálom asszonyom, nem 

akarom megbántani, da beláthatja 
hogy nem engedhetem eltávozni 
addig, amig meg nem találom a 
két gyémántot. 

A hölgy rémüldözött, sirógör- 
csöket kapott, de hiába. Nem so 
kára megérkezett a titkosrendőr, 
akit telefonon hivtak s alapos 
megmotozás hözetkezett. A hölgy 
immár maga követelte, hogy vizs- 
gálják meg. Kész volt akár levet- 
közni is. Ruhájának egyetle fodra 
sem volt kutatlan. De a gyémán- 
toknak nyomára nem akadtak. A 
kereskedő végre is kénytelen volt 
bocsánatkérés között szabadon bo- 
csátani a bölgyet. 

A detektiv azonban nem hagyta 
annyiban a dolgot s folytatta a 
nyomozást a hölgy lakásán. Miu- 
tán megvesztegette a szobalányt, 
meglepő eredményre bukkant és 
– másnap elhozta az ékszerész- 
nek a két gyémántot. 

Az öleb nyelte el az üzletben. 
A parányi ,King Charles" fajbeli 
eb be volt tanitva erre s régebb- 
idő óta szép hasznot szerzett az 
urnőjének. 

Az a régi fogás — folytatja a 
Petit Joural cikke - már ritkán 
fordul elő, hogy ernyőbe ejtik a 
lopott ékszert. De az ilyen alkal- 
mazása nem murta egészen divat- 
ját. Hanem ma az ernyő Mégére 
került a fifikus szerkezet. Az ernyő 
botja a végén belül lyukas és szi- 
vatyu-féle szerkezettel bir. Alul a 
nyilásán tünik el a foglalatlan gyé- 
mánt, még pedig oly ügyesen, hogy 
alig fedezhető fel. 

HIREK. 
Kolozsvár, okt. 24. 

—– Árviz a Muraközben. A 
heteken át tartó óriási esőzés any- 
nyira megdagasztotta a Mura folyót, 
hogy péntekre virradólag Kotornál 
kilépett a medréből. A megrémült 
lakosság egész éjjel sáncok felhá- 
nyásán dolgozott, de a rohanó ár 

pillanat alatt semmivé tette mun- 
kájukat és nehány óra mulva el- 
árasztotta a község legnagyobb ré- 
szét, hajléktalaoná téve a mintegy 
5000 lelket számláló falu felét. 
Erre végkép fejét vesztette min- 
denki. Több száz főnyi tömeg meg- 
támadta a délivasut pályatertét, 
amely a viz lefolyását akadál ozta 
és le akarta rombolni. A kivonult 
csendőrség és Kovács perlaki fő- 
szolgabiró azon voltak, hogy elté- 
ritsék a lakosságot kétségbeesett 
szándékától, de a lakosság maga- 
tartása oly fenyegető mérveket 
öltött, hogy a tulnyomó erővel 
szemben és a vérontás elkerülése 
végett engedni kellett, mire a nép 
a pályatestet három helyen 30—40 
méter hosszuságban felszakitotta. 
A vasuti forgalmat a Budapest- 
Pragerhof fővonal Mura Keresztur 
és Mura Király állomásai között be 
kellett szüntetni, ami kisebb baj 
azzal szemben, ha az egész község 
elpusztult volna. Igy azonban meg- 
mentették Kotort. Háromszáz ház 
a bhozzátartozó melléképületekkel 
azonban igy is három napig más- 
fél méteres viz alatt volt. A kár 
még kiszámithatatlan. Nagyon sok 
ház összedőlt. Az Ujlaky Hirschler 
és fia meg az R. Gintzburger et 
Fils cégek óriási faraktárai viz alatt 
vannak. A nép nyomornak néz 
elibe. Letenyén és Mura Keresz- 
turon szintén kiöntött a Mura és a 
falvak legnagyobb részét elöntötte. 

— Szerelmi tragédia oOlasz- 
országban. A hevesvérü olaszok 
közt fordul elő talán az egész vi- 
lágon a legtöbb véres kimenetelü 
szerelmi eset. Most is egy ilyen 
esetet közölnek velünk. Bologná- 
ban pl. borzasztó lövöldözésre ri 
adtak egy ház lakói. aA lövöldözés 
Florindo kapitány szobájából hal- 
latszott, aki már jókor reggel a 
kaszárn, ába távozott. Az oda- 
rohanó szomszédok lenge éjjeli öl- 
tözékben látták kirohauni a kapi- 
tány ifju nejét, segélykiáltásokat 
hallatva. Mikor a szobába hatoltak, 

ott találták vérében fetrengve a 
tiszti szolgát. A signora elmesélte, 
hogy a fiu egyszerre berontott szo- 
bájába, mikor még ágyban feküdt 
s e szavakkal: „Most mind a ket. 
ten meghalunk !* rálőtt. Mikor az 
asszonynak sikerült megmenekülni, 
magára irányitotta a fegyvert. Az 
asszony állitását valószinütlenné 
teszi a boncolás eredménye A 
szolga testéből öt golyót vettek ki 
s a sebekről megállapitották, hogy 
valamennyi rögtöni halált okozó 
volt. Teljességgel érthetetlen tehát, 
hogy süthette el ötször magára a 
revolvert az inas. A legszigorubb 
vizsgálat megindult. 

—- Tuüntetés egy temetés al- 
kalmával. Sevillában pénteken pisz- 
tolypárbaj volt Pickmann márki 
köztiszteletben levő volt képviselő 
és Paredes csendőrkapitány közt. 
A párbaj szerencsétlen kimenetelü 
volt, mert a csendőrkapitány a 
márkit sziven lőtte. Szerdán te- 
mették a párbajban elesett márkit 
és a temetés valóságos tüntetés 
volt az elesett mellett. Nagy nép- 
tömeg kisérte a koporsót a teme- 

tőbe. Itt egy káplán, Spinoda ér- 
seknek parancsára hivatkozva, meg- 
tiltotta a menetnek a temetőbe 
való belépést Hangos tiltakozó ki- 
áltások közt a tömeg mégis kierő- 
szakolta, hogy a menetet a teme- 
tőbe engedjék és a márkit - bár 
párbajban esett el — a családi 
sirboltba temethessék.
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- EBElégedetlenség a német 
gyarmatokon. Az áfrikai harcok- 
kal egyidejüleg nyugtalanitó hirek 
érkeznek a németek polynéziai gyar- 
matairól is. Nagy az elégedetleség 
a Vilmos császár földön, még na- 
gyobb Uj- Ponerániában, ahol a 
missionáriusokat meg is gyilkolták. 
Egész Uj-Guineára kiterjedő né- 
met ellenes mozgolódás nyomaira 
jöttek rá. A ,„Kölnische Ztg." egy 
aug. 20 án kelt levelet közöl, mely- 
pen az egész összeesküvés el van 
mondva. Eszerint már 1903 ban 
merültek fel gyanus esetek, de ez 
év februárjára már el is határoz- 
ták a benszülöttek, hogy az ösz 
szes fehéreket kiirtják. De egy 
benszülött elárnita a szörny gon- 
dolatott, mire fölbujtogatókat el- 
fogták s mind a hatot kivégezték. 
Az összeesküvés leke elmenekült, 
de nem szüntette be müködését. 
Ez év julins 26-át állapitották meg, 
hogy kiirtsák a fehéreket. A fel- 
kelés a Frigyes-Vimos kikötöben 
kezdődött volna. Minden egyes fe- 
hér ember részére megállapitottak 
annyi benszülöttet, hogy semmi- 
kép se menekülhe sen. Az egész 
terv azon dült dugába, hogy nehány 
községgel sehogy se birtak az elége- 
detlenek. A levéliró figyelmeztet 
arra, hogy a Vilmos-földön már 
többször lőttek misszionáriusokra 
s hogy ez a folytonos agitáció ered- 
ménye. 
- Taussig Ottó letartozta- 

tásáhor. A Teneriffáhan őrzött 
Taussigot majdnem Velencében tar- 
tóztatta le Gőrlich Ferenc ottani 
konzul. Az Italie azonban egy órá- 
val korábban indult el. Görlich 
nyomban telegrafált a Kanári szi- 
getek kormányzójához, mert tudta, 
hogy az Italie okvetlenül befut 
Santa Cruz kikötőjébe szénért. Ar- 
ról is meggyőződött Velenciában, 
hogy az Italiet egyetlen utas sem 
hagyta el, ugy, hogy előre tudta, 
hogy Taussig semmiesetre se ke- 
rülheti el sorsát. 

A Havas-ügynökség jelenti Te- 
neriffából: Az Italien letartóztatott 
Taussig Ottótól elvették anála ta- 
tált 700,000 koronát. 

— Krüger utolsó utja. Tran- 
szvál nagytekintélyü s utolsó 
elnökének földi maradványait 
mégis csak Afrikába szállitják, 
hogy hazája földjében helyezzék 
örök nyugalomra. A oBatavier 
IV.c nevü holland hajót szemelték 
ki e célra, mely már praedesti- 
nálva is van annyiban, hogy Steyn 
metali elnök is megfordult fedél- 
zetén s az összes búr vezéreket 
is ő hozta Angliából Hollandiába 
annak idején A hajót, hogyikülsőleg 
is kifejezést adjon hivatásának, 
ép most festik be koromfeketére. 
Nagy termét gyászdrapériával 
vonják be s éjjel-nappal fognak 
benne csillogni a villamos körték. 
Itt állitják fel majd a gyönyörüű 
sarkophágot, melyre a kettős érc- 
koporsóba zárt halottat helyezik. 
Mire a hajó messze Délafrikába 
ér, akkorra már elkészül a pompás 
sirhely. 

—- A közös hadsereg köréből. 
A közös hadsereg rendeleti köz- 
lönye jelenti, hogy gróf Paar lo- 
vassági tábornokot felmentették 
T1ovassági főfelügyelői állásától és 
kinevezték a császári és királyi 
darabont testőrség kapitányává. 
Ez alkalommal ő felsége gróf 
Paarnak a vaskorona-rend első 
osztályát adományozta. Báró lö- 
wenwartai Veigl Frigyest, a 4. 
hadtesthez beosztott altáborna- 

gyot, a maga kérésére nyuga- 
lomba helyezték és ez alkalommal 
ő felsége a Lipót-rend lovagke- 
resztjének dijmentes adományo- 
zásával tüntette ki. Orlenburgi 
Melzer Ferenc vezérőrnagyot, a 
61. gyalogdandár parancsnokát, a 
4. hadtesthez osztották be. 
— Metternich utóda a bukás 

szélén. Sic transit. . . Egyszer 
Európát vezette orránál s egyik 
utódja, Metternich Pál herceg az 
anyagi bukás szélén van. A csődöt 
az okoza, hogy Csehország tarto- 
mányi bizottsága, valamint a kincs- 
tár, amelynek a Metternich-ura- 
dalom még mindig nem fiizette 
meg a rég esedékes örökségi 
illetékeket, hir szerint Metjernich 
vagyonának zár alá vételét fogja 
kérni. 

—- Milliós adomány. A Frank- 
furtban elhalálozott Ditmár Fri- 
gyes egy millió márkát hagyo- 
mányozott arra célra, hogy a 
műveltebb osztályhoztartozófrank 
furti polgárok, akik társadalmi 
állásukhoz képest szerényebb ott- 
honban kénytelenek lakni, dijtala- 
nul juthassanak tisztességes s hoz- 
zájuk méltó lakáshoz. 

— Mindszentek legkegyelete- 
sebb napjára a mükertészetnek van 
a legnagyobb feladata, e felada- 
tot a legmüvésziesebben megol- 
dotta a Wesselényi Miklós utczai 
oIbolya« virágcsarnok a mennyi- 
ben a tegnap esti kirakatában oly 
müűvészies izlésü koszorukat és vi- 
rág készitményeket láttunk, a 
melybez hasonlót talán igen, de 
szebbet bármely főváros kirakatá- 
ban sem lehet látni, olcsó árainál 
fogva versenyképessége valóban 
meglepő; ez üzlet áldozatkész tu- 
lajdonosnője különben is megér- 
demli a meltó pártfogást a meny- 
nyiben folyton a legszebb élő vi- 
rág ujdonságokkal és valóban gyö- 
nyörü kötészettel lepi meg vevő 
körét. 
— Festő- és rajziskola Ko- 

lozsvárt. Fáy Sá dor akad. festő- 
muüvész festőiskolájába tanitványo- 
kul belépni óhajtók, Kossuth La- 
jos-utcza 39. szám I. emeleten je- 
lentkezhetnek. 

Üde lesz az arecz a Biró dr.- 
féle „Havasi gyopár Creme" 
hasznalata által. Próbatégely 70 
fillér. Kapható: a Woltt gyógy- 
szertárban Kolozsvár. 87 11-30. 

SZINHÁZ. 
Heti műsor. 

Hétfő: Napkeleti királykisssz- 
szony. 

Kedd : Stomfay-család. 
Szerda: Utazás az özvegység felé 
Csütörtök: Keresd a szived. 
Péntek: Apajune, a vizi szellem 
Szombat: Apajune, a vizi szellem 
Vasárnap d. u.: Faust. 

este: Apajune, a 
vizi szellem. 

cSHRNOK. 
A gyerek rossz! 
A férj: Bu-bul! Pajtás, hol 

vagy? Bujj elő, mert valami ki 
kivánkozik a zsebemből. Bu-bul 
Aligha nem öt lábu borju. 

Ő nagysága: Játékot? Ennek 
a rossz gyereknek? Majd ha fagy, 
egész délután agyongyötört s te 
még játékot hozol neki? 

A férj (elszontyorodva): Pu- 
biks rossz volt? Persze, persze. 
(Szigozu hangon.) Tüstént bo- 
csánatot kérsz anyukától! 

Ő nagysága: Igen, igen, ezt 
már kitanulta ez a kis gazember 
Egész nap szekiroz, aztán haza 
jön az apa, ő bocsánatot kér és 
én meg fogok bocsátani. Másnap 
aztán uira kezdi. Nem, uram, ezt 
a gyereket meg fogod büntetni, 
hogy elmenjen a kedve a rosz- 
szalkodástól. 

A férj: Akkor meg fogom 
büntetni. (Magában.) Az ördög 
vigye a szerencsémet, egész dél- 
után örültem a gyermek örömé 
nek és most . . . (Szigoruan) El 
innen, rossz fiu, két óra hosszat 
a sarokbal Marsl Majd meg ta- 
nitlak emberségre. 

A szobalány: Nagysága a va- 
csora föl van tálalva. 

A férj (dörmögve): Te is vár- 
hattál volna a bosszuvágyaddal, 
mig megvacsoráltunk. Egyetlen 
örömöm, hogy vidáman köztetek 
ülhetek s most - a gyerek a 
sarokban van. 

Ő nagysága: Hát minek álli- 
tottad a sarokba? Verted volna 
meg. 

A férj: Volna lelked? Meg- 
verni ezt a gyereket? 

Ő nagysága: Nem kell mind- 
járt agyonütni! Vagy mondtad 
volna neki, hogy hoztál neki aján- 
dékot, de most odaadod a Misinek. 
A férj: Igen, és irigygyé tenni 

a gyereket. 
Ő nagysága: Nagyszerül Hát 

álljon a sarokban. Engem egész 
nap szekirozott, hát te is szen- 
vedhetsz egy kicsit a gyerekedtől. 

A férj (vacsorázva): Komisz 
hus. Voltaképen mit is követett 
el a gyerek? 
Ő nagysága: Hogy mit? Hát 
— nem engedelmeskedett. Itt volt 
a varrónő és diskuráltunk, ő meg 
mindig huzta a szoknyámat és 
egyre a nyakamon lógott: ma- 
muska, mamuska, mamuska, olyan 
idegessé tett, nem is tudtam, mit 
beszélek, mit beszélnek hozzám. 

A férj: No hallod, nem is cso- 
dálom. A gyerek magára maradt 
és unatkozott. 

Ő nagysága: Ugy! Hát én a 
mulattatója vagyok? S két szót 
ne válthassak a varrónőmmel? Hi- 
szen nincs már egy ruhám se 
fölvenni valóm, de persze, te nem 

bánnád, ha a feleséged rongyosan 
járna, sőt szeretnéd is, mert ez 
olcsóbb és ugy sem... 

A férj: Elég! Most a gyerek- 
ről van szó, nem a ruhákról. 

Ő nagysága (izgatottan): De 
igenis a ruhámról van szó, meg 
hogy nem bánod, ha mindig itt- 
hon pesztonkázom is, te csak ma- 
gaddal törődöl s a gyereknek 
hizelkedel és azt akarod, hogy 
csak te légy a jó és engemet 
utáljon. 
A férj: Hát ki a hóhér a ház- 

nál? Nem nekem kell mindig a 
szegény gyerekre rámásznom? Az 
ilyen-amolyan komisz kölykel (A 
másik szobába.) Meg ne mukkanj 
kölyök, mert agyonütlek! (Leül.) 
Igy, eléggé hizelegtem neki ? Meg 
vagy elégedve? 

Ő nagysága (sirva): Vadállat! 
(A másik szobába.) Ne sirj, an 
gyalom, itt van a te anyukád, 
kiviszlek a sarokból, de ugy-e 
máskor jobban viseled magadat. 
No ne sirj, angyalkám, hoztam 
neked ötlábu borjut . . . 

A férj: Hát a tekintélyből 

mi lesz? Én a sarokba állitom, 
te kihozod? Hisz ez a gyerek a 
szemembe fog röhögni, ha máskor 
megbüntetem. 

Ő nagysága: Mit bánom a te- 
kintélyedet? Nem hagyom a gyer- 
mekemet megkinozni. Ugy is 
eléggé meg van verve szegény. 

A férj: Ugyan mivel? 
Ő nagysága: Jobb, ha nem 

kérdezed. Egész nap olyan csön- 
des a lakás és nincs semmi baj, 
alig hogy beteszed a lábadat, már 
tele van veszekedéssel. Engem 
lehordasz, a gyereket éppen va- 
csora idején a sarokba állitod. 
Istenem, ugy is elég sovány, az 
orvos böséges táplálást ajánl, te 
a sarokba állitod. Gyere, babum, 
édes, ne félj semmit, anyuka nem 
enged bántani! 

Cras. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 
Telephon szám 503. 

Ma 1904. október 24-én : 

Napkloti Lirálykisasozony, 
Verses dráma 4 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

NYILTTÉR.) 
Válasz az „Ellenzék"-nek. 

Az ,Ellenzék" már többször 
ellenünk fordult. Hogy miért aztő 
tudja. Legutóbb azonban vallás- 
gyülekezetünket olyan hamis vá- 
dakkal illette, a milyet immár szó- 
nélkül nem hagyhatunk. 

Azt állitja ugyanis rólunk bap- 
tistákról, hogy mi titokban tartjuk 
isteni tiszteleteinket pénzt gyüj- 
tünk a felekezetünkbe tartozóktól, 
vasárnap nem engedjük feleségein- 
ket a házi teendők elvégzésére és 
hogy gyermekeinket 12 éves ko- 
rukig nem kereszteljük meg. 

A megtévesztő merész állitá- 
sok cáfolatául csak ennyit : Minis- 
teri engedély alapján a hatóságnál 
esetről esetre való bejelentéssel nyil- 
vánosan tartjuk istentiszteleteinket 
Ima-házunkra ez ki van irva. Pénzt 
éppen olyan megengedett módon 
gyüjtünk, illetve az önkéntes ado- 
mány, vallásgyülekezetünk fenntar- 
tására, mint más felekezet. Fele- 
ségeinket, de magunkat is vissza- 
tartjuk a vasárnapi munkától, mert 
a biblia szerint szorosan betartjuk 
a hetedik napot az ur paracsolat- 
jában, mint a pihenés ünnepét. 

A gyermekeinket nem 12 éves 
korukban, hanem akkor keresztel- 
jük meg, a mikor öntudatosan ma- 
guk tudják már megválasztani, 
melyik vallás kötelékébe vétessék 
fel magukat. Hogy aztán baptista 
lesz-e akkor, vagy más felekezetü, 
az reánk nésve mellékes. 

Ennyit az igazság érdekében. 
Ha valaki nem tud arabsul, ne 
beszéljen arabsul. Birálni csak az 
birályon, aki ért hozzá. 

A kolozsvári baptista 
vallásgyülekezet.
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relülmulhatatlan az menrsm mezmrut KALAPKIRÁLY-hoz 
hol államdóam a legutolsó divat szerimti kalapkülömnlegességekben magy választék vam. 
r KOLOZSVÁR, Maátyaás király-tér 17. sz. 

TToló és háló gyermekkoosi raktár. E Jókai-utcza =2. szárn. L 

Uj lisztraktár 

Jókai-, 2. fegölesöbe Jókaij-, 2. 

lisztbevásárlási forrás. 

Kényelmes bevásárlást eszközölhet mindenki 

ADLER A. ADOLF 
üzletében, Kossuth Lajos utoza 10. szám alatt, hol 

részletfizetésre is, 
szolid árak mellett kaphatók nagy valasztékban jó minőségü 
vásznak, schiffonok, damaszt és kézmű-áruk, paplanok, fianel 
takarók, szövet és csipkefüggönyök, asztal és ágy garniturák, 
futó, fali és asztal ala való szönyegek. Különös figyelemre 
méltók a következő idényre már megérkezett legdivatosabb 
női kabátok és több uj czikkek. Üzletemnek eddigi szolid 
alapja biztositékot nyujt a legelőkelőbb helyen is a bizalomra. 

A n. é. helybeli és vidék közönség szives támogatását 
minél tömegesebben kéri, legmélyebb tisztelettel 
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jobbamn tisztit, mint minden 

más fémtisztitószer. 
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Nagy választék arany, ezüst és drágakő ékszerekben, valamint 
a legjobb minőségü arany, ezüst, aczél és nickel Sweitzi 
zsebórákban. Saját részemre készitett és czégemmel ellá- 
o o tott Sweitzi órákért 3 évi jótállást vállalok. o o 

alkalmi névnapi és keresztelői ajámdékok 
arany és ezüst tárgyak javitását, ék-kövek foglalását és óra- 
javitásokat a legjutányosabb árban felvállalok, órajavitáso- ó ád áná— kért egy évi jótállást vállal. Törött aranyat becserélek vagy ékszerész eg orás o o a legmagasabb árban készpénzért beváltok. 0 b ents ég 
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